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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم طه
طہ

2

َتَشْقانَ لءكَ ٱلْقُرلَيلْنَا عنزآ ام
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم پر قرآن اس لئے نازل نیں کیا کہ تم مشقت میں پڑ جاؤ

3

َخْشن يمّةًۭ لرتَذْك ا
بلہ اس شخص کو نصیحت دینے کے لئے (نازل کیا ہے) جو خوف رکھتا ہے

4

َلٰتِ ٱلْعٰومٱلسو ضرٱ خَلَق نمتَنزِيلًۭا م
یہ اس (ذات برتر) کا اتارا ہوا ہے جس نے زمین اور اونچے اونچے آسمان بنائے

5

ٱلرحمٰن علَ ٱلْعرشِ ٱستَوىٰ
(یعن خدائے) رحمن جس نےعرش پر قرار پڑا

6

لَهۥ ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ وما بينَهما وما تَحت ٱلثَّرىٰ
(زمین ک) جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے اور جو کچھ ان دونوں کے بیچ میں ہے اور جو کچھ

مٹ کے نیچے ہے سب اس کا ہے

7

َخْفاو رٱلس لَمعۥ ينَّهلِ فَابِٱلْقَو رهن تَجاو
اور اگر تم پار کر بات کو تو وہ تو چھپے بھید اور نایت پوشیدہ بات ت کو جانتا ہے



8

َنسٱلْح آءمسٱ لَه ۖ وه ا لَٰها  هٱل
(وہ معبود برحق ہے کہ) اس کے سوا کوئ معبود نیں ہے۔ اس کے (سب) نام اچھے یں

9

وسم دِيثكَ حتَىا لهو
اور کیا تمیں موس (کے حال) ک خبر مل ہے

10

وسٍ اا بِقَبنْهم مياتء ّلۭا لَّعنَار تانَسء ّنا۟ اثُوٱم هله ۭا فَقَالا نَارءذْ را

اجِدُ علَ ٱلنَّارِ هدًۭى
جب انوں نے آگ دیھ تو اپنے گھر والوں سے کا کہ تم (یاں) ٹھرو میں نے آگ دیھ ہے (میں واں جاتا ہوں)

شاید اس میں سے میں تمارے پاس اناری لاؤں یا آگ (کے مقام) کا رستہ معلوم کرسوں

11

وسٰمي ا نُودِىهتَىآ افَلَم
کہ موس نچے تو آواز آئاں پجب و

12

انّ انَا۠ ربكَ فَٱخْلَع نَعلَيكَ ۖ انَّكَ بِٱلْوادِ ٱلْمقَدَّسِ طُوۭى
میں تو تمارا پروردگار ہوں تو اپن جوتیاں اتار دو۔ تم (یاں) پاک میدان (یعن) طوىٰ میں ہو

13

وحا يمل عتَمتُكَ فَٱسنَا ٱخْتَراو
اور میں نے تم کو انتخاب کرلیا ہے تو جو حم دیا جائے اسے سنو

14

رِىذِكلَۈةَ لٱلص مقاو دْنبنَا۠ فَٱعا ا لَٰها  هنَا ٱلا نَّنا
بےش میں ہ خدا ہوں۔ میرے سوا کوئ معبود نیں تو میری عبادت کرو اور میری یاد کے لئے نماز پڑھا کرو



15

عا تَسنَفْسٍۭ بِم لىٰ كزتُجا ليهخْفا ادكةٌ اياتةَ ءاعنَّ ٱلسا
قیامت یقیناً آنے وال ہے۔ میں چاہتا ہوں کہ اس (کے وقت) کو پوشیدہ رکھوں تاکہ ر شخص جو کوشش کرے اس کا

بدلا پائے

16

فََ يصدَّنَّكَ عنْها من  يومن بِها وٱتَّبع هوىه فَتَردىٰ
تو جو شخص اس پر ایمان نیں رکھتا اور اپن خواہش کے پیچھے چلتا ہے (کیں) تم کو اس (کے یقین) سے روک نہ

دے تو (اس صورت میں) تم ہلاک ہوجاؤ

17

وسٰمكَ يينملْكَ بِيا تمو
اور موس یہ تمارے داہنے اتھ میں کیا ہے

18

قَال ه عصاى اتَوكوا۟ علَيها واهش بِها علَ غَنَم ول فيها مـارِب اخْرىٰ
انوں نے کا یہ میری لاٹھ ہے۔ اس پر میں سارا لاتا ہوں اور اس سے اپن بریوں کے لئے پتے جھاڑتا ہوں اور اس

میں میرے لئے اور بھ کئ فائدے یں

19

وسٰما يهلْقا قَال
فرمایا کہ موس اسے ڈال دو

20

عةٌۭ تَسيح ذَا ها فَاهلْقَىفَا
تو انوں نے اس کو ڈال دیا اور وہ ناگاں سانپ بن کر دوڑنے لا

21

َولا ٱتَهيرا سيدُهنُعس ۖ تَخَف ا وخُذْه قَال
خدا نے فرمایا کہ اسے پڑ لو اور ڈرنا مت۔ ہم اس کو ابھ اس ک پل حالت پر لوٹا دیں گے



22

وٱضمم يدَكَ الَ جنَاحكَ تَخْرج بيضآء من غَيرِ سوء ءايةً اخْرىٰ
اور اپنا اتھ اپن بغل سے لالو وہ کس عیب (وبیماری) کے بغیر سفید (چمتا دمتا) نلے گا۔ (یہ) دوسری نشان (ہے)

23

لنُرِيكَ من ءايٰتنَا ٱلْبرى
تاکہ ہم تمیں اپنے نشانات عظیم دکھائیں

24

َۥ طَغنَّهنَ اوعرف َلا بٱذْه
تم فرعون کے پاس جاؤ (کہ) وہ سرکش ہو را ہے

25

قَال ربِ ٱشْرح ل صدْرِى
کا میرے پروردگار (اس کام کے لئے) میرا سینہ کھول دے

26

ويسر ل امرِى
اور میرا کام آسان کردے

27

انسّن لقْدَةًۭ مع لُلٱحو
اور میری زبان ک گرہ کھول دے

28

لوا۟ قَوفْقَهي
تاکہ وہ بات سمجھ لیں

29

لها نۭا مزِيرو ّل لعٱجو
اور میرے گھر والوں میں سے (ای کو) میرا وزیر (یعن مددگار) مقرر فرما



30

خونَ اٰره
(یعن) میرے بھائ ارون کو

31

ٱشْدُد بِهۦٓ ازْرِى
اس سے میری قوت کو مضبوط فرما

32

واشْرِكه ف امرِى
اور اسے میرے کام میں شری کر

33

ك نُسبِحكَ كثيرۭا
تاکہ ہم تیری بت س تسبیح کریں

34

ونَذْكركَ كثيرا
اور تجھے کثرت سے یاد کریں

35

انَّكَ كنت بِنَا بصيرۭا
تو ہم کو (ر حال میں) دیھ را ہے

36

وسٰملَكَ يوس يتوتقَدْ ا قَال
گئ اری دعا قبول کتم فرمایا موس

37

ىخْرةً اركَ ملَينَنَّا علَقَدْ مو
اور ہم نے تم پر ای بار اور بھ احسان کیا تھا



38

وحا يكَ مما َلنَآ ايحوذْ اا
جب ہم نے تماری والدہ کو الام کیا تھا جو تمیں بتایا جاتا ہے

39

ّل ۭدُوع خُذْهاي لاحبِٱلس مٱلْي هلْقفَلْي مٱلْي ف يهوتِ فَٱقْذِفٱلتَّاب ف يهنِ ٱقْذِفا

نيع َلع نَعتُصلو ّنةًۭ مبحكَ ملَيع تلْقَياۥ ۚ ولَّه ۭدُوعو
(وہ یہ تھا) کہ اسے (یعن موس کو) صندوق میں رکھو پھر اس (صندوق) کو دریا میں ڈال دو تو دریا اسے کنارے پر ڈال
دے گا (اور) میرا اور اس کا دشمن اسے اٹھا لے گا۔ اور (موس) میں نے تم پر اپن طرف سے محبت ڈال دی ہے (اس

لئے کہ تم پر مربان ک جائے) اور اس لئے کہ تم میرے سامنے پرورش پاؤ

40

تَقَر كَ كما َلنَٰكَ اعجۥ ۖ فَرفُلُهن يم َلع مُّلدا له خْتُكَ فَتَقُولا شذْ تَما

يننس فَتَنَّٰكَ فُتُونًۭا ۚ فَلَبِثْتو ٱلْغَم ننَٰكَ ميۭا فَنَجنَفْس قَتَلْتنَ ۚ وزتَح ا ونُهيع

وسٰمقَدَرٍۢ ي َلع تجِى ثُم ندْيم لها ف
جب تماری بن (فرعون کے اں) گئ اور کنے ل کہ میں تمیں ایسا شخص بتاؤں جو اس کو پالے۔ تو (اس طریق

ھیں ٹھنڈی ہوں اور وہ رنج نہ کریں۔ اور تم نے ایآن نچا دیا تاکہ ان کاری ماں کے پاس پسے) ہم نے تم کو تم
شخص کو مار ڈالا تو ہم نے تم کو غم سے مخلص دی اور ہم نے تماری (کئ بار) آزمائش ک۔ پھر تم کئ سال ال

مدین میں ٹھرے رہے۔ پھر اے موس تم (قابلیت رسالت کے) اندازے پر آ پنچے

41

نَفْستُكَ لطَنَعٱصو
اور میں نے تم کو اپنے (کام کے) لئے بنایا ہے

42

ٱذْهب انت واخُوكَ بِـايٰت و تَنيا ف ذِكرِى
تو تم اور تمارا بھائ دونوں ہماری نشانیاں لے کر جاؤ اور میری یاد میں سست نہ کرنا

43

َۥ طَغنَّهنَ اوعرف َلآ ابٱذْه
دونوں فرعون کے پاس جاؤ وہ سرکش ہو را ہے



44

َخْشي وا رتَذَكۥ يلَّهِنًۭا لَّعلًۭا لَّيۥ قَولَه فَقُو
اور اس سے نرم سے بات کرنا شاید وہ غور کرے یا ڈر جائے

45

َطْغن يا ونَآ الَيطَ عفْرن يا نَّنَا نَخَافنَآ ابر قَا
دونوں کنے لے کہ ہمارے پروردگار ہمیں خوف ہے کہ ہم پر تعدی کرنے لے یا زیادہ سرکش ہوجائے

46

قَال  تَخَافَآ ۖ انَّن معمآ اسمع وارىٰ
خدا نے فرمایا کہ ڈرو مت میں تمارے ساتھ ہوں (اور) سنتا اور دیھتا ہوں

47

فَاتياه فَقُو انَّا رسو ربِكَ فَارسل معنَا بن اسرءيل و تُعذِّبهم ۖ قَدْ جِىنَٰكَ

دَىٱلْه عٱتَّب نم َلع لَٰمٱلسِكَ ۖ وبن رم ۢةايبِـ
(اچھا) تو اس کے پاس جاؤ اور کو کہ ہم آپ کے پروردگار کے بھیجے ہوئے یں تو بن اسرائیل کو ہمارے ساتھ جانے

ک اجازت دیجیئے۔ اور انیں عذاب نہ کیجیئے۔ ہم آپ کے پاس آپ کے پروردگار ک طرف سے نشان لے کر آئے
یں۔ اور جو دایت ک بات مانے اس کو سلامت ہو

48

َّلتَوو ذَّبن كم َلع ذَابنَّ ٱلْعنَآ الَيا وحنَّا قَدْ اا
ہماری طرف یہ وح آئ ہے کہ جو جھٹلائے اور منہ پھیرے اس کے لئے عذاب (تیار) ہے

49

وسٰما يمبن رفَم قَال
(غرض موس اور ارون فرعون کے پاس گئے) اس نے کا کہ موس تمارا پروردگار کون ہے؟

50

قَال ربنَا ٱلَّذِى اعطَ كل شَء خَلْقَهۥ ثُم هدَىٰ
پھر راہ دکھائ ل وصورت بخشش ر چیز کو اس ک ا کہ ہمارا پروردگار وہ ہے جس نےک
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َولونِ ٱٱلْقُر الا بفَم قَال
کا تو پل جماعتوں کا کیا حال؟

52

نسي و ِبر لضي  ۖ ٍۢتَٰبك ف ِبندَ را عهلْمع قَال
کا کہ ان کا علم میرے پروردگار کو ہے (جو) کتاب میں (لھا ہوا ہے) ۔ میرا پروردگار نہ چوکتا ہے نہ بھولتا ہے

53

ۭآءم آءمٱلس نم لنزالًۭا وبا سيهف مَلَكَ لسدًۭا وهم ضرٱ مَل لعٱلَّذِى ج

َّاتٍۢ شَتن نَّبۭا مٰجزْوۦٓ انَا بِهجخْرفَا
وہ (وہ تو ہے) جس نے تم لوگوں کے لئے زمین کو فرش بنایا اور اس میں تمارے لئے رستے جاری کئے اور آسمان

سے پان برسایا۔ پھر اس سے انواع واقسام ک مختلف روئیدگیاں پیدا کیں

54

ٱلنُّه و۟ل ٍٰۢتايءكَ لذَٰل نَّ فا ۗ مٰمنْعا۟ اوعٱرلُوا۟ وك
کہ (خود بھ) کھاؤ اور اپنے چارپایوں کو بھ چراؤ۔ بےش ان (باتوں) میں عقل والوں کے لئے (بت س) نشانیاں یں

55

۞ منْها خَلَقْنَٰم وفيها نُعيدُكم ومنْها نُخْرِجم تَارةً اخْرىٰ
اس (زمین) سے ہم تم کو پیدا کیا اور اس میں تمیں لوٹائیں گے اور اس سے دوسری دفعہ نالیں گے

56

باو ذَّبَا فلَّهنَا كٰتايء نَٰهيرلَقَدْ او
اور ہم نے فرعون کو اپن سب نشانیاں دکھائیں مر وہ تذیب وانار ہ کرتا را

57

وسٰمرِكَ يحنَا بِسضرا ننَا متُخْرِجتَنَا لجِىا قَال
کنے لا کہ موس تم ہمارے پاس اس لئے آئے ہو کہ اپنے جادو (کے زور) سے ہمیں ہمارے مل سے نال دو
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نتا و نۥ نَحفُهنُخْل  دًۭاعونَكَ ميبنَنَا ويب لعۦ فَٱجهثْلرٍۢ محنَّكَ بِسيتفَلَنَا

مانًۭا سوۭى
تو ہم بھ تمارے مقابل ایسا ہ جادو لائیں گے تو ہمارے اور اپنے درمیان ای وقت مقرر کر لو کہ نہ تو ہم اس کے

خلاف کریں اور نہ تم (اور یہ مقابلہ) ای ہموار میدان میں (ہوگا)

59

ۭحض ٱلنَّاس شَرحن ياو ِينَةٱلز موي مدُكعوم قَال
موس نے کا آپ کے لئے (مقابلے کا) دن نو روز (مقرر کیا جاتا ہے) اور یہ کہ لوگ اس دن چاشت کے وقت اکھٹے

ہوجائیں

60

َتا ۥ ثُمدَهيك عمنُ فَجوعرف َّلفَتَو
تو فرعون لوٹ گیا اور اپنے سامان جمع کرکے پھر آیا

61

قَال لَهم موس ويلَم  تَفْتَروا۟ علَ ٱله كذِبۭا فَيسحتَم بِعذَابٍۢ ۖ وقَدْ

خَاب من ٱفْتَرىٰ
موس نے ان (جادوگروں) سے کا کہ ائے تماری کمبخت۔ خدا پر جھوٹ افتراء نہ کرو کہ وہ تمیں عذاب سے فنا

کردے گا اور جس نے افتراء کیا وہ نامراد را

62

فَتَنَٰزعوا۟ امرهم بينَهم واسروا۟ ٱلنَّجوىٰ
تو وہ باہم اپنے معاملے میں جھڑانے اور چپے چپے سرگوش کرنے لے

63

قَالُوا۟ انْ هٰذَٰنِ لَسٰحرٰنِ يرِيدَانِ ان يخْرِجاكم من ارضم بِسحرِهما ويذْهبا

َثْلٱلْم مبِطَرِيقَت
کنے لے یہ دونوں جادوگر یں چاہتے یں کہ اپنے جادو (کے زور) سے تم کو تمارے مل سے نل دیں اور تمارے

شائستہ مذہب کو نابود کردیں
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َلتَعٱس نم موٱلْي فْلَحقَدْ اۭا ۚ وفتُوا۟ صٱى ثُم مدَكيوا۟ كعمجفَا
تو تم (جادو کا) سامان اکھٹا کرلو اور پھر قطار باندھ کر آؤ۔ آج جو غالب را وہ کامیاب ہوا

65

َلْقا نم لوونَ اَّن نآ اماو ن تُلْقآ اما وسٰمقَالُوا۟ ي
بولے کہ موس یا تم (اپن چیز) ڈالو یا ہم (اپن چیزیں) پلے ڈالتے یں

66

عا تَسنَّها مرِهحن سم هلَيا لخَيي مهيصعو مالُهبذَا حلْقُوا۟ ۖ فَاا لب قَال
موس نے کا نیں تم ہ ڈالو۔ (جب انوں نے چیزیں ڈالیں) تو ناگاں ان ک رسیاں اور لاٹھیاں موس کے خیال میں

ایس آنے لیں کہ وہ (میدان) میں ادھر اُدھر دوڑ رہ یں

67

وسيفَةًۭ مۦ خهنَفْس ف سجوفَا
(اُس وقت) موس نے اپنے دل میں خوف معلوم کیا

68

َلعٱ نتنَّكَ اا تَخَف  قُلْنَا
ہم نے کا خوف نہ کرو بلاشبہ تم ہ غالب ہو

69

حفْلي رٍۢ ۖ وٰحدُ سيوا۟ كنَعا صنَّما۟ ۖ اونَعا صم كَ تَلْقَفينمي ا فم لْقاو

َتا ثيح راحٱلس
اور جو چیز (یعن لاٹھ) تمارے داہنے اتھ میں ہے اسے ڈال دو کہ جو کچھ انوں نے بنایا ہے اس کو نل جائے گ۔

جو کچھ انوں نے بنایا ہے (یہ تو) جادوگروں کے ہتھنڈے یں اور جادوگر جاں جائے فلاح نیں پائے گا

70

وسمونَ وٰره ِبنَّا بِراما۟ ءدًۭا قَالُوجةُ سرحٱلس لْقفَا
(القصہ یوں ہ ہوا) تو جادوگر سجدے میں گر پڑے (اور) کنے لے کہ ہم موس اور ارون کے پروردگار پر ایمان لائے
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ۖ رحٱلس ملَّمٱلَّذِى ع مكبِيرَۥ لنَّها ۖ مَاذَنَ لنْ ءا لۥ قَبلَه نتُمامء قَال

فََقَطّعن ايدِيم وارجلَم من خلَٰفٍۢ وصلّبنَّم ف جذُوع ٱلنَّخْل ولَتَعلَمن اينَآ

َقباۭا وذَابشَدُّ عا
(فرعون) بولا کہ پیشتر اس کے میں تمیں اجازت دوں تم اس پر ایمان لے آئے۔ بےش وہ تمارا بڑا (یعن استاد) ہے

جس نے تم کو جادو سھایا ہے۔ سو میں تمارے اتھ اور پاؤں (جانب) خلاف سے کٹوا دوں گا اور کھجور کے تنوں پر
سول چڑھوا دوں گا (اس وقت) تم کو معلوم ہوگا کہ ہم میں سے کس کا عذاب زیادہ سخت اور دیر ت رہنے والا ہے

72

نتآ انَا ۖ فَٱقْضِ مٱلَّذِى فَطَرِنَٰتِ ويٱلْب ننَا مآءا جم َلكَ عرثقَالُوا۟ لَن نُّو

قَاضٍ ۖ انَّما تَقْض هٰذِه ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيآ
انوں نے کا جو دلائل ہمارے پاس آگئے یں ان پر اور جس نے ہم کو پیدا ہے اس پر ہم آپ کو رگز ترجیح نیں دیں
گے تو آپ کو جو حم دینا ہو دے دیجیئے۔ اور آپ (جو) حم دے ستے یں وہ صرف اس دنیا ک زندگ میں (دے

ستے یں)

73

ۭرخَي هٱلرِ ۗ وحٱلس نم هلَيتَنَا عهركآ امٰنَا ولَنَا خَطَٰي رغْفيِنَا لبنَّا بِرامنَّآ ءا

َقباو
جو آپ نے ہم سے زبردست (اسے بھ) ہم اپنے پروردگار پر ایمان لے آئے تاکہ وہ ہمارے گناہوں کو معاف کرے اور

جادو کرایا۔ اور خدا بتر اور باق رہنے والا ہے

74

يحي ا ويهف وتمي  نَّمهۥ جنَّ لَهۭا فَارِمجۥ مهبتِ ران يۥ منَّها
جو شخص اپنے پروردگار کے پاس گنار ہو کر آئے گا تو اس کے لئے جنم ہے۔ جس میں نہ مرے گا نہ جیئے گا

75

َلٱلْع ٰتجٱلدَّر مكَ لَهئَو۟لٰتِ فَاحٰلٱلص لمنًۭا قَدْ عموۦ مهتان يمو
اور جو اس کے روبرو ایماندار ہو کر آئے گا اور عمل بھ نی کئے ہوں گے تو ایسے لوگوں کے لئے اونچے اونچے

درجے یں
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كن تَزم آءزكَ جذَٰلا ۚ ويهف دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى مدْنٍۢ تَجع نَّٰتج
(یعن) ہمیشہ رہنے کے باغ جن کے نیچے نریں بہ رہ یں۔ ہمیشہ ان میں ریں گے۔ اور یہ اس شخص کا بدلہ ہے

جو پاک ہوا

77

 ۭاسبرِ يحٱلْب طَرِيقًۭا ف ملَه رِبادِى فَٱضبرِ بِعسنْ اا وسم َلنَآ ايحولَقَدْ او

َتَخْش ۭا وكرد تَخَٰف
اور ہم نے موس ک طرف وح بھیج کہ ہمارے بندوں کو راتوں رات نال لے جاؤ پھر ان کے لئے دریا میں (لاٹھ مار

کر) خش رستہ بنا دو پھر تم کو نہ تو (فرعون کے) آپڑنے کا خوف ہوگا اور نہ (غرق ہونے کا) ڈر

78

مهيا غَشم مٱلْي نم مهيۦ فَغَشنُودِهنُ بِجوعرف مهعتْبفَا
پھر فرعون نے اپنے لشر کے ساتھ ان کا تعاقب کیا تو دریا (ک موجوں) نے ان پر چڑھ کر انیں ڈھان لیا (یعن ڈبو دیا)

79

واضل فرعونُ قَومهۥ وما هدَىٰ
اور فرعون نے اپن قوم کو گمراہ کردیا اور سیدھے رستے پر نہ ڈالا

80

ملَيلْنَا عنَزو نميٱلطُّورِ ٱ بانج مَٰدْنٰعوو مِكدُوع نم مَٰنينجقَدْ ا يلءرسا نٰبي

ٱلْمن وٱلسلْوىٰ
اے آل یعقوب ہم نے تم کو تمارے دشمن سے نجات دی اور تورات دینے کے لئے تم سے کوہ طور ک داہن طرف

مقرر ک اور تم پر من اور سلوىٰ نازل کیا

81

للحن يمو ۖ ِبغَض ملَيع لحفَي يها۟ فتَطْغَو و مَٰزَقْنا رٰتِ مِبن طَيلُوا۟ مك

علَيه غَضبِ فَقَدْ هوىٰ
(اور حم دیا کہ) جو پاکیزہ چیزیں ہم نے تم کو دی یں ان کو کھاؤ۔ اور اس میں حد سے نہ نلنا۔ ورنہ تم پر میرا غضب

نازل ہوگا۔ اور جس پر میرا غضب نازل ہوا وہ ہلاک ہوگیا



82

وانّ لَغَفَّارۭ لّمن تَاب وءامن وعمل صٰلحۭا ثُم ٱهتَدَىٰ
اور جو توبہ کرے اور ایمان لائے اور عمل نی کرے پھر سیدھے رستے چلے اس کو میں بخش دینے والا ہوں

83

وسٰمكَ يمن قَولَكَ عجعآ امو ۞
قوم سے (آگے چلے آنے میں) کیوں جلدی ک تم نے اپن اور اے موس

84

ضتَرل ِبكَ رلَيا جِلْتعثَرِى وا َلع ء۟وا مه قَال
کا وہ میرے پیچھے (آ رہے) یں اور اے پروردگار میں نے تیری طرف (آنے ک) جلدی اس لئے ک کہ تو خوش ہو

85

رِىامٱلس ملَّهضادِكَ وعنۢ بكَ ممنَّا قَدْ فَتَنَّا قَوفَا قَال
فرمایا کہ ہم نے تماری قوم کو تمارے بعد آزمائش میں ڈال دیا ہے اور سامری نے ان کو با دیا ہے

86

فَرجع موس الَ قَومهۦ غَضبٰن اسفًۭا ۚ قَال يٰقَوم الَم يعدْكم ربم وعدًا

حسنًا ۚ افَطَال علَيم ٱلْعهدُ ام اردتُّم ان يحل علَيم غَضبۭ من ربِم فَاخْلَفْتُم

موعدِى
اور موس غصے اور غم ک حالت میں اپن قوم کے پاس واپس آئے (اور) کنے لے کہ اے قوم کیا تمارے پروردگار

نے تم سے ای اچھا وعدہ نیں کیا تھا؟ کیا (میری جدائ ک) مدت تمیں دراز (معلوم) ہوئ یا تم نے چاا کہ تم پر
تمارے پروردگار ک طرف سے غضب نازل ہو۔ اور (اس لئے) تم نے مجھ سے جو وعدہ کیا تھا (اس کے) خلاف کیا

87

قَالُوا۟ مآ اخْلَفْنَا موعدَكَ بِملْنَا ولَٰنَّا حملْنَآ اوزَارۭا من زِينَة ٱلْقَوم فَقَذَفْنَٰها

رِىامٱلس َلْقكَ اذَٰلَف
وہ کنے لے کہ ہم نے اپنے اختیار سے تم سے وعدہ خلاف نیں کیا۔ بلہ ہم لوگوں کے زیوروں کا بوجھ اٹھائے

ہوئے تھے۔ پھر ہم نے اس کو (آگ میں) ڈال دیا اور اس طرح سامری نے ڈال دیا



88

فَنَس وسم لَٰهاو ملَٰهٰذَآ افَقَالُوا۟ ه ۭارۥ خُودًۭا لَّهسلًۭا ججع ملَه جخْرفَا
ے کہ ینے ل۔ تو لوگ کتھ س آواز گائے ک قالب جس ک (اس کا یعن) بچھڑا بنا دیا تو اس نے ان کے لئے ای

تمارا معبود ہے اور موس کا بھ معبود ہے۔ مر وہ بھول گئے یں

89

افََ يرونَ ا يرجِع الَيهِم قَولًۭا و يملكُ لَهم ضرۭا و نَفْعۭا
کیا یہ لوگ نیں دیھتے کہ وہ ان ک کس بات کا جواب نیں دیتا۔ اور نہ ان کے نقصان اور نفع کا کچھ اختیار رکھتا

ہے

90

ونفَٱتَّبِع ٰنمحٱلر مبنَّ راۦ ۖ ونتُم بِها فُتنَّما مٰقَوي لن قَبونُ مٰره ملَه لَقَدْ قَالو

واطيعوا۟ امرِى
اور ارون نے ان سے پلے ہ کہ دیا تھا کہ لوگو اس سے صرف تماری آزمائش ک گئ ہے۔ اور تمارا پروردگار تو

خدا ہے تو میری پیروی کرو اور میرا کا مانو

91

وسنَا ملَيا جِعري َّتح ينفٰع هلَيع حرقَالُوا۟ لَن نَّب
وہ کنے لے کہ جب ت موس ہمارے پاس واپس نہ آئیں ہم تو اس ک پوجا پر قائم ریں گے

92

قَال يٰهٰرونُ ما منَعكَ اذْ رايتَهم ضلُّوا۟
(پھر موس نے ارون سے) کا کہ ارون جب تم نے ان کو دیھا تھا کہ گمراہ ہو رہے یں تو تم کو کس چیز نے روکا

93

ا تَتَّبِعن ۖ افَعصيت امرِى
(یعن) اس بات سے کہ تم میرے پیچھے چلے آؤ۔ بھلا تم نے میرے حم کے خلاف (کیوں) کیا؟
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نب نيب قْتفَر ن تَقُولا يتخَش ّنا ۖ سابِر و تيحخُذْ بِلتَا  منَوبي قَال

لقَو قُبتَر لَمو يلءرسا
یں کہ تم نے بنڑیئے۔ میں تو اس سے ڈرا کہ آپ یہ نہ کاور سر (کے بالوں) کو نہ پ میری ڈاڑھ ے کہ بھائنے لک

اسرائیل میں تفرقہ ڈال دیا اور میری بات کو ملحوظ نہ رکھا

95

رِىٰمٰسكَ يا خَطْبفَم قَال
پھر (سامری سے) کنے لے کہ سامری تیرا کیا حال ہے؟

96

قَال بصرت بِما لَم يبصروا۟ بِهۦ فَقَبضت قَبضةًۭ من اثَرِ ٱلرسولِ فَنَبذْتُها

نَفْس ل لَتوكَ سذَٰلكو
ای (ک مٹ) تو میں نے فرشتے کے نقش پا سے ھیں دیجو اوروں نے ن ھچیز دی ا کہ میں نے ایساس نے ک

مٹھ بھر ل۔ پھر اس کو (بچھڑے کے قالب میں) ڈال دیا اور مجھے میرے ج نے (اس کام کو) اچھا بتایا

97

قَال فَٱذْهب فَانَّ لَكَ ف ٱلْحيۈة ان تَقُول  مساس ۖ وانَّ لَكَ موعدًۭا لَّن

تُخْلَفَهۥ ۖ وٱنظُر الَ الَٰهِكَ ٱلَّذِى ظَلْت علَيه عاكفًۭا ۖ لَّنُحرِقَنَّهۥ ثُم لَنَنسفَنَّهۥ

ف ٱلْيم نَسفًا
انا اور تیرے لئے ایاتھ نہ ل تا رہے کہ مجھ کومیں یہ (سزا) ہے کہ ک زندگ ا جا تجھ کو دنیا کک (نے موس)
اور وعدہ ہے (یعن عذاب کا) جو تجھ سے ٹل نہ سے گا اور جس معبود (ک پوجا) پر تو (قائم و) معتف تھا اس کو

دیھ۔ ہم اسے جلادیں گے پھر اس (ک راکھ) کو اُڑا کر دریا میں بھیر دیں گے

98

انَّمآ الَٰهم ٱله ٱلَّذِى  الَٰه ا هو ۚ وسع كل شَء علْمۭا
تمارا معبود خدا ہ ہے جس کے سوا کوئ معبود نیں۔ اس کا علم ر چیز پر محیط ہے



99

كذَٰلكَ نَقُص علَيكَ من انۢبآء ما قَدْ سبق ۚ وقَدْ ءاتَينَٰكَ من لَّدُنَّا ذِكرۭا
اس طرح پر ہم تم سے وہ حالات بیان کرتے یں جو گذر چے یں۔ اور ہم نے تمیں اپنے پاس سے نصیحت (ک کتاب)

عطا فرمائ ہے

100

من اعرض عنْه فَانَّهۥ يحمل يوم ٱلْقيٰمة وِزْرا
جو شخص اس سے منہ پھیرے گا وہ قیامت کے دن (گناہ کا) بوجھ اُٹھائے گا

101

خَٰلدِين فيه ۖ وسآء لَهم يوم ٱلْقيٰمة حملًۭا
(ایسے لوگ) ہمیشہ اس (عذاب) میں (مبتلا) ریں گے اور یہ بوجھ قیامت کے روز ان کے لئے برا ہے

102

يوم ينفَخُ ف ٱلصورِ ۚ ونَحشُر ٱلْمجرِمين يومئذٍۢ زُرقًۭا
ہوں گ نیل ھیں نیلآن اروں کو اکھٹا کریں گے اور ان کا جائے گا اور ہم گنجس روز صور پھون

103

يتَخَٰفَتُونَ بينَهم ان لَّبِثْتُم ا عشْرۭا
(تو) وہ آپس میں آہستہ آہستہ کیں گے کہ تم (دنیا میں) صرف دس ہ دن رہے ہو

104

نَّحن اعلَم بِما يقُولُونَ اذْ يقُول امثَلُهم طَرِيقَةً ان لَّبِثْتُم ا يومۭا
جو باتیں یہ کریں گے ہم خوب جانتے یں۔ اس وقت ان میں سب سے اچھ راہ والا (یعن عاقل وہوشمند) کے گا کہ

(نیں بلہ) صرف ای ہ روز ٹھرے ہو

105

ويسـلُونَكَ عن ٱلْجِبالِ فَقُل ينسفُها ربِ نَسفًۭا
اور تم سے پاڑوں کے بارے میں دریافت کرتے یں۔ کہ دو کہ خدا ان کو اُڑا کر بھیر دے گا

106

فَيذَرها قَاعۭا صفْصفًۭا
اور زمین کو ہموار میدان کر چھوڑے گا



107

 تَرىٰ فيها عوجۭا و امتًۭا
جس میں نہ تم کج (اور پست) دیھو گے نہ ٹیلا (اور بلندی)

108

ا عمتَس ََف ٰنمحلرل اتوصتِ ٱخَشَعۥ ۖ ولَه جوع  ونَ ٱلدَّاعتَّبِعذٍۢ يئموي

همسۭا
اس روز لوگ ای پارنے والے کے پیچھے چلیں گے اور اس ک پیروی سے انحراف نہ کرسیں گے اور خدا کے

سامنے آوازیں پست ہوجائیں گ تو تم آواز خف کے سوا کوئ آواز نہ سنو گے

109

يومئذٍۢ  تَنفَع ٱلشَّفَٰعةُ ا من اذِنَ لَه ٱلرحمٰن ورض لَهۥ قَولًۭا
اس روز (کس ک) سفارش کچھ فائدہ نہ دے گ مر اس شخص ک جسے خدا اجازت دے اور اس ک بات کو پسند

فرمائے

110

يعلَم ما بين ايدِيهِم وما خَلْفَهم و يحيطُونَ بِهۦ علْمۭا
جو کچھ ان کے آگے ہے اور کچھ ان کے پیچھے ہے وہ اس کو جانتا ہے اور وہ (اپنے) علم سے خدا (کے علم) پر

احاطہ نیں کرستے

111

۞ وعنَتِ ٱلْۇجوه للْح ٱلْقَيوم ۖ وقَدْ خَاب من حمل ظُلْمۭا
اور اس زندہ و قائم کے رو برو منہ نیچے ہوجائیں گے۔ اور جس نے ظلم کا بوجھ اٹھایا وہ نامراد را

112

ومن يعمل من ٱلصٰلحٰتِ وهو مومنۭ فََ يخَاف ظُلْمۭا و هضمۭا
اور جو نی کام کرے گا اور مومن بھ ہوگا تو اس کو نہ ظلم کا خوف ہوگا اور نہ نقصان کا



113

ملَه دِثحي وتَّقُونَ اي ملَّهيدِ لَععٱلْو نم يهفْنَا فرصۭا وبِيرانًا عءقُر لْنَٰهنزكَ اذَٰلكو

ذِكرۭا
اور ہم نے اس کو اس طرح کا قرآن عرب نازل کیا ہے اور اس میں طرح طرح کے ڈراوے بیان کردیئے یں تاکہ لوگ

پرہیزگار بنیں یا خدا ان کے لئے نصیحت پیدا کردے

114

فَتَعٰلَ ٱله ٱلْملكُ ٱلْحق ۗ و تَعجل بِٱلْقُرءانِ من قَبل ان يقْض الَيكَ وحيهۥ ۖ

وقُل ربِ زِدن علْمۭا
تو خدا جو سچا بادشاہ ہے عال قدر ہے۔ اور قرآن ک وح جو تماری طرف بھیج جات ہے اس کے پورا ہونے سے

پلے قرآن کے (پڑھنے کے) لئے جلدی نہ کیا کرو اور دعا کرو کہ میرے پروردگار مجھے اور زیادہ علم دے

115

ولَقَدْ عهِدْنَآ الَ ءادم من قَبل فَنَس ولَم نَجِدْ لَهۥ عزمۭا
اور ہم نے پلے آدم سے عد لیا تھا مر وہ (اسے) بھول گئے اور ہم نے ان میں صبر وثبات نہ دیھا

116

با يسلبا ا۟ ادُوجفَس ماددُوا۟ لِءجٱس ةئَللْمذْ قُلْنَا لاو
اور جب ہم نے فرشتوں سے کا کہ آدم کے آگے سجدہ کرو تو سب سجدے میں گر پڑے مر ابلیس نے انار کیا

117

َفَتَشْق نَّةٱلْج نا ممَّنخْرِجي ََجِكَ فوزللَّكَ و ۭدُوٰذَا عنَّ ها مادـفَقُلْنَا ي
ہم نے فرمایا کہ آدم یہ تمارا اور تماری بیوی کا دشمن ہے تو یہ کیں تم دونوں کو بشت سے نلوا نہ دے۔ پھر تم

تلیف میں پڑجاؤ

118

انَّ لَكَ ا تَجوعَ فيها و تَعرىٰ
یاں تم کو یہ (آسائش) ہوگ کہ نہ بھوکے رہو نہ ننے

119

حتَض ا ويها۟ فوتَظْم  َنَّكاو
اور یہ کہ نہ پیاسے رہو اور نہ دھوپ کھاؤ



120

َلبي  ٍۢلْكمٱلْخُلْدِ و ةرشَج َللُّكَ عدا له مادـي قَال طَٰنٱلشَّي هلَيا سوسفَو
تو شیطان نے ان کے دل میں وسوسہ ڈالا۔ (اور) کا کہ آدم بھلا میں تم کو (ایسا) درخت بتاؤں (جو) ہمیشہ ک زندگ کا

(ثمرہ دے) اور (ایس) بادشاہت کہ کبھ زائل نہ ہو

121

ۚ نَّةقِ ٱلْجرن وا مهِملَيفَانِ عخْصقَا يطَفا ومٰتُهءوا سملَه دَتا فَبنْهم َكفَا

وعص ءادم ربهۥ فَغَوىٰ
تو دونوں نے اس درخت کا پھل کھا لیا تو ان پر ان ک شرمایں ظار ہوگئیں اور وہ اپنے (بدنوں) پر بشت کے پتّے

چپانے لے۔ اور آدم نے اپنے پروردگار کے حم خلاف کیا تو (وہ اپنے مطلوب سے) بےراہ ہو گئے

122

ثُم ٱجتَبٰه ربهۥ فَتَاب علَيه وهدَىٰ
راہ بتائ اور سیدھ سے توجہ فرمائ ربانپھر ان کے پروردگار نے ان کو نوازا تو ان پر م

123

قَال ٱهبِطَا منْها جميعۢا ۖ بعضم لبعضٍ عدُوۭ ۖ فَاما ياتينَّم منّ هدًۭى

َشْقي و لضي ََف دَاىه عٱتَّب نفَم
فرمایا کہ تم دونوں یاں سے نیچے اتر جاؤ۔ تم میں بعض بعض کے دشمن (ہوں گے) پھر اگر میری طرف سے تمارے

پاس دایت آئے تو جو شخص میری دایت ک پیروی کرے گا وہ نہ گمراہ ہوگا اور نہ تلیف میں پڑے گا

124

معا ةٰميٱلْق موۥ يهشُرنَحۭا ونيشَةًۭ ضعۥ منَّ لَهرِى فَان ذِكع ضرعا نمو
اور جو میری نصیحت سے منہ پھیرے گا اس ک زندگ تن ہوجائے گ اور قیامت کو ہم اسے اندھا کرکے اٹھائیں گے

125

قَال ربِ لم حشَرتَن اعم وقَدْ كنت بصيرۭا
وہ کے گا میرے پروردگار تو نے مجھے اندھا کرکے کیوں اٹھایا میں تو دیھتا بھالتا تھا



126

تُنس موكَ ٱلْيذَٰلكا ۖ ويتَهٰتُنَا فَنَسايتَتْكَ ءكَ اذَٰلك قَال
خدا فرمائے گا کہ ایسا ہ (چاہیئے تھا) تیرے پاس میری آیتیں آئیں تو تونے ان کو بھلا دیا۔ اس طرح آج ہم تجھ کو بھلا

دیں گے

127

وكذَٰلكَ نَجزِى من اسرف ولَم يومنۢ بِـايٰتِ ربِهۦ ۚ ولَعذَاب ٱلءاخرة اشَدُّ

َقباو
اور جو شخص حد سے نل جائے اور اپنے پروردگار ک آیتوں پر ایمان نہ لائے ہم اس کو ایسا ہ بدلہ دیتے یں۔ اور

آخرت کا عذاب بت سخت اور بت دیر رہنے والا ہے

128

افَلَم يهدِ لَهم كم اهلَنَا قَبلَهم من ٱلْقُرونِ يمشُونَ ف مسٰنهِم ۗ انَّ ف ذَٰلكَ

ٱلنُّه و۟ل ٍٰۢتايءل
کیا یہ بات ان لوگوں کے لئے موجب دایت نہ ہوئ کہ ہم ان سے پلے بت سے لوگوں کو ہلاک کرچے یں جن کے

رہنے کے مقامات میں یہ چلتے پھرتے یں۔ عقل والوں کے لئے اس میں (بت س) نشانیاں یں

129

ۭمسم ۭلجاۭا وامزانَ لَِكَ لبن رم قَتبةٌۭ سملك لَوو
میعاد مقرر نہ ہوچ لے صادر اور (جزائے اعمال کے لئے) ایطرف سے پ ارے پروردگار کبات تم اور اگر ای

ہوت تو (نزول) عذاب لازم ہوجاتا

130

فَٱصبِر علَ ما يقُولُونَ وسبِح بِحمدِ ربِكَ قَبل طُلُوع ٱلشَّمسِ وقَبل غُروبِها ۖ

ضلَّكَ تَرارِ لَعٱلنَّه افطْراو ِحبفَس لانَآئِ ٱلَّيء نمو
پس جو کچھ یہ بواس کرتے یں اس پر صبر کرو۔ اور سورج کے نلنے سے پلے اور اس کے غروب ہونے سے پلے

اپنے پروردگار ک تسبیح وتحمید کیا کرو۔ اور رات ک ساعات (اولین) میں بھ اس ک تسبیح کیا کرو اور دن ک اطراف
(یعن دوپر کے قریب ظر کے وقت بھ) تاکہ تم خوش ہوجاؤ
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منَهنَفْتا لٱلدُّنْي ۈةيةَ ٱلْحرزَه منْهۭا مٰجزْوۦٓ انَا بِهتَّعا مم َلكَ انَييدَّنَّ عتَم و

َقباو ۭرِكَ خَيبر رِزْقو ۚ يهف
اور کئ طرح کے لوگوں کو جو ہم نے دنیا ک زندگ میں آرائش ک چیزوں سے برہ مند کیا ہے تاکہ ان ک آزمائش

کریں ان پر ناہ نہ کرنا۔ اور تماری پروردگار ک (عطا فرمائ ہوئ) روزی بت بتر اور باق رہنے وال ہے
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وامر اهلَكَ بِٱلصلَۈة وٱصطَبِر علَيها ۖ  نَسـلُكَ رِزْقًۭا ۖ نَّحن نَرزُقُكَ ۗ وٱلْعٰقبةُ

للتَّقْوىٰ
اور اپنے گھر والوں کو نماز کا حم کرو اور اس پر قائم رہو۔ ہم تم سے روزی کے خواستار نیں۔ بلہ تمیں ہم روزی

دیتے یں اور (نی) انجام (ال) تقوىٰ کا ہے
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َولفِ ٱحٱلص ا فِنَةُ ميهِم بتتَا لَموۦٓ ۚ اِهبن رم ۢةايينَا بِـتاي قَالُوا۟ لَوو
لیں لاتے۔ کیا ان کے پاس پکیوں ن نشان طرف سے ہمارے پاس کوئ یں کہ یہ (پیغمبر) اپنے پروردگار ک تےاور ک

کتابوں ک نشان نیں آئ؟
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ولًۭا فَنَتَّبِعسنَا رلَيا لْتسرا نَا لَوبۦ لَقَالُوا۟ رهلن قَبذَابٍۢ مم بِعنَٰهَلهنَّآ اا لَوو

ءايٰتكَ من قَبل ان نَّذِل ونَخْزىٰ
اور اگر ہم ان کو پیغمبر (کے بھیجنے) سے پیشتر کس عذاب سے ہلاک کردیتے تو وہ کتے کہ اے ہمارے پروردگار تو

نے ہماری طرف کوئ پیغمبر کیوں نہ بھیجا کہ ہم ذلیل اور رسوا ہونے سے پلے تیرے کلام (واحام) ک پیروی کرتے
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نمو ِوِىٱلس ٰطرٱلص ٰبحصا نونَ ملَمتَعوا۟ ۖ فَسصبفَتَر ۭِصبتَرم ۭلك قُل

ٱهتَدَىٰ
کہ دو کہ سب (نتائج اعمال) کے منتظر یں سو تم بھ منتظر رہو۔ عنقریب تم کو معلوم ہوجائے گا کہ (دین کے)

سیدھے رستے پر چلنے والے کون یں اور (جنت ک طرف) راہ پانے والے کون یں (ہم یا تم)
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